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The Sweetened Water (2:19-22) 

 אנָ-הנֵּהִ ,עשָׁילִאֱ-לאֶ ,ריעִהָ ישֵׁנְאַ וּרמְאֹיּוַ  טי
 םיִמַּהַוְ ;האֶֹר ינִֹדאֲ רשֶׁאֲכַּ ,בוֹט ריעִהָ בשַׁוֹמ
 .תלֶכָּשַׁמְ ץרֶאָהָוְ ,םיעִרָ

19 And the men of the city said unto Elisha: 'Behold, we pray thee, the 
situation of this city is pleasant, as my lord seeth; but the water is bad, 
and the land miscarrieth. 

 ,םשָׁ וּמישִׂוְ ,השָׁדָחֲ תיחִלֹצְ ילִ-וּחקְ ,רמֶאֹיּוַ  כ
 .וילָאֵ ,וּחקְיִּוַ ;חלַמֶ

20 And he said: 'Bring me a new cruse, and put salt therein.' And they 
brought it to him. 

 ;חלַמֶ םשָׁ-ךְלֶשְׁיַּוַ ,םיִמַּהַ אצָוֹמ-לאֶ אצֵיֵּוַ  אכ
--הלֶּאֵהָ םיִמַּלַ יתִאפִּרִ ,הוָהיְ רמַאָ-הכֹּ רמֶאֹיּוַ
 .תלֶכָּשַׁמְוּ תוֶמָ ,דוֹע םשָּׁמִ היֶהְיִ-אֹל

21 And he went forth unto the spring of the waters, and cast salt therein, 
and said: 'Thus saith the LORD: I have healed these waters; there shall 
not be from thence any more death or miscarrying.' 

 ,עשָׁילִאֱ רבַדְכִּ ,הזֶּהַ םוֹיּהַ דעַ ,םיִמַּהַ וּפרָיֵּוַ  בכ
 }פ{  .רבֵּדִּ רשֶׁאֲ

22 So the waters were healed unto this day, according to the word of 
Elisha which he spoke. {P} 
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What is the significance of healing the water?  
1. I Melachim 16:34  

-תאֶ--ילִאֱהָ תיבֵּ ,לאֵיחִ הנָבָּ וימָיָבְּ  דל
 )בוּגשְׂבִוּ( ביגשבו ,הּדָסְּיִ וֹרכֹבְּ םרָיבִאֲבַּ  :החֹירִיְ
 דיַבְּ רבֶּדִּ רשֶׁאֲ ,הוָהיְ רבַדְכִּ ,הָיתֶלָדְּ ביצִּהִ וֹריעִצְ
 }ס{  .ןוּנ-ןבִּ עַשֻׁוֹהיְ

34 In his days did Hiel the Bethelite build Jericho; with Abiram his first-
born he laid the foundation thereof, and with his youngest son Segub he 
set up the gates thereof; according to the word of the LORD, which He 
spoke by the hand of Joshua the son of Nun. {S} 

 
2. I Melachim 17:1 

 ,באָחְאַ-לאֶ ,דעָלְגִ יבֵשָׁתֹּמִ יבִּשְׁתִּהַ וּהיָּלִאֵ רמֶאֹיּוַ  א
 היֶהְיִ-םאִ ,וינָפָלְ יתִּדְמַעָ רשֶׁאֲ לאֵרָשְׂיִ יהuֵאֱ הוָהיְ-יחַ
 }ס{  .ירִבָדְ יפִלְ-םאִ ,יכִּ--רטָמָוּ לטַ הלֶּאֵהָ םינִשָּׁהַ

1 And Elijah the Tishbite, who was of the settlers of Gilead, said unto 
Ahab: 'As the LORD, the God of Israel, liveth, before whom I stand, 
there shall not be dew nor rain these years, but according to my word.' 
{S} 

 
Was it assur to continue living there? 

3. Tosefta, Sanhedrin 14:2. 
 עשילא לא וחיריב רשא םיאיבנה ינב ושגיו )׳ה:׳ב ב םיכלמ( רמוא אוה ןכו הב בשיל הרתוה התנבנשמו

 
4. Radak 2:19  

 לע םירבוע ויה אלו התוא םידמוח ויה אל ןכ םאש תלכשמ ריעה התיהש אלו םיער םימ הב ויה וחירי יכ וניאר אל התע דע .בוט ריעה בשומ אנ הנה
 בורקמש הארנ אלא הב ןיבשוי ויה אלו התוא םיחינמ ויה הב ובשיש םינש המכמ תלכשמ התיה םאו התוא אפר אל ךאיה כ"ג והילאו התוא תונבל םרחה
 התיה וחירי רמא שרדבו ,בורב םיתמ ויהו םימה םיתוש םישנאה ויהש תלכשמ ץראה ןכ םג התיה םימה עור ינפמו הב יבשוי תערמ םימל ערה הז היה
 רכזנ ןינעה לכו והורקבו באחאו אוה םהינש וכלהו וינב ותמשכ לאיח לש השעמ י"ע הללקל ףיסוהו והילא אבו עשוהי הרראש םש לע תללוקמו תלכשמ
 :ויבשוי לע םוקמ ןח ןנחוי יבר רמא היתוביט יאמ תלכשמ ץראהו םיער םימהו בוט ריעה בשומ ל"זר ירבדבו הלעמל

 
5. Shmos Rabba 50:3 

 אפֵּרַמְוּ למְֵזאִבְּ הכֶּמַ אוּהשֶׁ םדָָו רשָׂבָּ תדַּמִ ,םדָָו רשָׂבָּ תדַּמִכְּ אוּה Dוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ לשֶׁ ויתָוֹדּמִ ןיאֵ ,Dלָ הכָרֻאֲ הלֶעֲאַ יכִּ :)זי ,ל הימרי( ביתִכְדִ אוּה אדָהֲ ,לאֵלְצַבְּ שׂעַַיַּו ,רחֵאַ רבָדָּ
 הָיהָ רוֹדּהַ יִולֵ יבִּרַ רמַאָ ,םהֵ םירִמָ יכִּ ,המָּלָ ,הרָמָּמִ םִימַ תֹתּשְׁלִ וּלכְָי אRְו התָרָמָ וּאֹבָיַּו :)גכ ,וט תומש( רמַאֱֶנּשֶׁ ,אפֵּרַמְ אוּה הכֶּמַ אוּהשֶׁ המֶּבַּ אוּה Dוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ לבָאֲ ,הָיּטִרְבִּ
 םיִנוֹמּרִ ירֵקְּעְִו םיִנאֵתְ ירֵקְּעִ םירִמְוֹא שֵׁיְו ,הָיהָ יִנפְוּדּרְהַ םירִמְוֹא שֵׁיְו ,הבָרָעֲ םירִמְוֹא שֵׁיְו ,תִיזַ םירִמְוֹא שֵׁי ,הָיהָ המָוּ ,ץעֵ 'ה וּהרֵוֹיַּו 'ה לאֶ קעַצְִיַּו :)הכ ,וט תומש( ,וישָׂעֲמַבְּ רמַ
 ,תלֶכָּשַׁמְ ץרֶאָהְָו םיעִרָ םִימַּהְַו :)טי ,ב ב םיכלמ( ביתִכְּ המַ ,עשָׁילִאֱ ימֵימֵבְּ אצֵוֹמ התָּאַ ןכְֵו .Dאֵפָּרְאֶ Dִיתַוֹכּמַּמִוּ :)זי ,ל הימרי( יֵוהֱ ,םִימָּהַ וּקתְּמְִיַּו ,דָיּמִ ,םִימַּלַ וֹכילִשְׁהְִו וֹלטְָנוּ ,הָיהָ
 .רבֵּדִּ רשֶׁאֲ עשָׁילִאֱ רבַדְכִּ הזֶּהַ םוֹיּהַ דעַ םִימַּהַ וּפרֵָיַּו :)בכ ,ב ב םיכלמ( ביתִכְּ המַוּ ,וילָאֵ וּחקְִיַּו חלַמֶ םשָׁ וּמישְִׂו השָׁדָחֲ תיחRִצְ ילִ וּחקְ :)כ ,ב ב םיכלמ( םהֶלָ רמַאָ

 
6. Shmos 15:23-25 

 
 םיִמַ תתֹּשְׁלִ וּלכְיָ אֹלוְ--התָרָמָ וּאבֹיָּוַ  גכ
 .הרָמָ ,הּמָשְׁ-ארָקָ ןכֵּ-לעַ ;םהֵ םירִמָ יכִּ ,הרָמָּמִ

23 And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah, for 
they were bitter. Therefore the name of it was called Marah. 

 '?And the people murmured against Moses, saying: 'What shall we drink 24 .התֶּשְׁנִּ-המַ ,רמֹאלֵּ השֶׁמֹ-לעַ םעָהָ וּנUיִּוַ  דכ

 cלֵשְׁיַּוַ ,ץעֵ הוָהיְ וּהרֵוֹיּוַ ,הוָהיְ-לאֶ קעַצְיִּוַ  הכ
 קחֹ וֹל םשָׂ םשָׁ ;םיִמָּהַ וּקתְּמְיִּוַ ,םיִמַּהַ-לאֶ
 .וּהסָּנִ םשָׁוְ ,טפָּשְׁמִוּ

25 And he cried unto the LORD; and the LORD showed him a tree, and he cast it 
into the waters, and the waters were made sweet. There He made for them a statute 
and an ordinance, and there He proved them; 
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The Fatal Mocking (2:23-25) 

 
 

 ,>רֶדֶּבַ הלֶעֹ אוּהוְ ;לאֵ-תיבֵּ ,םשָּׁמִ לעַיַּוַ  גכ
 וֹב-וּסלְּקַתְיִּוַ ,ריעִהָ-ןמִ וּאצְיָ םינִּטַקְ םירִעָנְוּ
 .חַרֵקֵ הלֵעֲ חַרֵקֵ הלֵעֲ ,וֹל וּרמְאֹיּוַ

23 And he went up from thence unto Beth-el; and as he was going up by 
the way, there came forth little children out of the city, and mocked him, 
and said unto him: 'Go up, thou baldhead; go up, thou baldhead.' 

 ;הוָהיְ םשֵׁבְּ םלֵלְקַיְוַ ,םאֵרְיִּוַ וירָחֲאַ ןפֶיִּוַ  דכ
 הנָעְקַּבַתְּוַ ,רעַיַּהַ-ןמִ ,םיבִּדֻּ םיִתַּשְׁ הנָאצֶתֵּוַ

 .םידִלָיְ ינֵשְׁוּ םיעִבָּרְאַ ,םהֶמֵ

24 And he looked behind him and saw them, and cursed them in the name 
of the LORD. And there came forth two she-bears out of the wood, and 
tore forty and two children of them. 

 בשָׁ ,םשָּׁמִוּ ;למֶרְכַּהַ רהַ-לאֶ ,םשָּׁמִ >לֶיֵּוַ  הכ
 }פ{  .ןוֹרמְשֹׁ

25 And he went from thence to mount Carmel, and from thence he 
returned to Samaria. {P} 

Why did he take it so seriously? 
7. Sotah 46b 

 לעיו )גכ ,ב ב םיכלמ( רמאנש תוקוניתל םיבוד הריג אל עשילאל וחירי ישנא והוויל ילמליאש םימד ךפוש וליאכ הולתמו הולמ וניאש לכ ריאמ יבר םושמ ןנחוי יבר רמא
  חרק הלע חרק הלע ול ורמאיו וב וסלקתיו ריעה ןמ ואצי םינטק םירענו ךרדב הלע אוהו לא תיב םשמ

The Gemara continues to discuss the importance of accompaniment. Rabbi Yoḥanan says in the name of Rabbi Meir: Whoever does not 
accompany another or will not allow himself to be accompanied is like a spiller of blood and is held responsible for any deaths that occur 
as a result of his inaction. The proof for this is that had the inhabitants of Jericho accompanied Elisha, he would not have incited the 
bears to attack the children, as it is stated: “And he went up from there to Bethel, and as he was going up by the way, there came 
forth young lads out of the city and mocked him, and said to him: Go up, baldhead; go up, baldhead” (II Kings 2:23). Had the 
residents of Jericho accompanied him, they would have sent away those youths and prevented what occurred next. 

  םינטקכ ןמצע וזבזבו ויה םירענ אנת הנמא ינטקמ ויהש םינטק תוצמה ןמ םירעונמש רזעלא 'ר רמא םינטק םירענו יאמ םוקמה תא ונילע תחרקהש הלע ול ורמא

The Gemara proceeds to discuss this episode in detail, beginning with the meaning of the youths’ taunt. They said to him: Go up, away from 
here, for you have made the place bald, i.e., bare, for us. They had previously earned their living by providing the city of Jericho with water. 
Elisha sweetened the city’s own water, rendering their services unnecessary. The Gemara asks: What is the meaning of: “Young lads 
[ne’arim ketannim]”? One would have expected the verse to state either “young” or “lads,” but not both. Rabbi Elazar says: The word “lads 
[ne’arim]” means that they were shaken empty [meno’arim] of the mitzvot; the word “young [ketannim]” means that they were of little 
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faith [ketannei amana], as they had no trust that they would be able to earn their livelihood by any other means. The Sages taught: They 
were lads, that is, already of age, but they disgraced themselves like young children.  

… 
 םערזב אלו םב אל רזעלא יבר רמא הוה הוהינ והייערזב אמלדו הוצמ לש תיחולחל ןהב התיה אלש האר רמא ןנחוי יברו םיירומאכ ןהל האר תירולב רמא אחפנ קחצי יברו

  תורודה לכ ףוס דע
And Rabbi Yitzḥak Nappaḥa says: He saw that they had plaited locks grown on the back of their heads like the gentiles. And Rabbi 
Yoḥanan says: He saw that they did not contain even a smidgen of a mitzva. The Gemara raises an objection to this last interpretation of 
Rabbi Yoḥanan: But how could he curse them just because they did not have any mitzvot? Perhaps their descendants would have many 
mitzvot. Rabbi Elazar says: He saw that mitzvot would be found neither in them nor in their descendants, through all generations. 

8. Rashi, ad loc. 
 :רוכמלו םימ איבהל וניתסנרפ התיה םיערה םימה ויהשכש - םוקמה תא ונילע תחרקהש

 
9. Bava Kama 60b 

 
  ןאכמו ןאכמ חרק אצמנ תורוחש ול תטקלמ הניקז תונבל ול תטקלמ הדלי הניקז תחאו הדלי תחא םישנ יתש ול שיש םדאל המוד רבדה המל לשמ םכל לושמא םהל רמא

 
Rabbi Yitzḥak Nappaḥa said to them: I will relate a parable. To what can this be compared? It can be compared to a man who has two 
wives, one young and one old. The young wife pulls out his white hairs, so that her husband will appear younger. The old wife pulls out 
his black hairs so that he will appear older. And it turns out that he is bald from here and from there, i.e., completely bald, due to the 
actions of both of his wives. 

 
10. Radak 2:24 

 לכ ורמאש ומכ ושנענו םהב ויניע ןתנ והוזבש םש לע ורמא םהמ הז רבד לע םהילע התימ םרג ךאיה םהילא השק יכ הזב ל"זר וקלחנו .םללקיו םאריו
 התימל ויה ןיוארו ואב הריבעמ יכ האר רמולכ םירופכה םויב םהיתומא ורבעתנ םלכש האר ורמא םהמו ינוע וא התימ וא םימכח םהיניע ונתנש םוקמ
 הדיתע אלו הוצמ תיחולחל םהב האר אלש ורמא םהמו ג"עכ םהב האר תירולב ורמא םהמו והוזבש ינפמ אלו םללק ךכלו ותוזבל םמצע וריקפה ךכלו
 דחא עשילא הלח םיאלח השלש ורמאו םירענה הלאל התימ םרגש הז רבד לע שנענ יכ רמאו םלועה ןמ םקלסל םררא ךכיפל םערזב אלו םהב אל תויהל
 הנה ,הלח ,וב תומי רשא וילח תא הלח עשילאו רמאש קוספל הז וכמסו וב תמ רשא תחאו וידי יתשב יזחגל ופחדש לע תחאו תוקוניתב םיבוד הרגש לע
 :'ג ,וב תומי רשא ,םינש וילח ,דחא
 

11. Abarbanel 2:23 
 ורמא המימשה והילא תילע לע זומרלו ,עשילאל גיעלהל םהיריעצ וחלש לאתיבב ויה רשא לעבה ינהכ ןכל ,רעש לעב שיא היהו םימשל הלע והילאש יפלו
 )דכ( ,עשילא לעו והילא תחיקל לע גיעלהל הז היהו ,אוה הלעש ומכ םימשל התע התא הלע ,התא חרק יכ ךבר והילאכ רעש לעב ךניא התא ל"ר ,חרק הלע
 ,םהיתובא תוצמב הז היהשו ,וירחא ראשנש ובר והילאמ םג םא יכ דבל ונממ הזה געלה םישוע ויה אל םירענהש הארו הנפש ל"ר ,וירחא ןפיו רמא הזלו
 ןכלו ,םיתיחשמ םינב םיערמ ערז ויהש םהב האר יכ ,'ה םשב םללק ןכלו ,תויהל םידיתעש המ האובנב הארש ל"ר ,םתוא הארש ןכ םג היה הז םעו
 .רוחא ורוזנ לארשי שודק תא וצאנ 'ה תא ובזע םתלחתמ
 .וב תמ רשא דחאו ,וידי יתשב יזחג תא החדש לע דחאו ,תוקוניתב םיבוד הרגש לע דחא ,עשילא הלח םיאלח השלש )םש( ורמאו 

 
12. Chida 2:24 

 םשמ ושריפו קלבד תונברק ב"מ ליבשב הז היהש אנינח ר"א םגו כ"היב ןמא הרבעתנש ל"זר ורמא .'וכו םיבוד םיתש הנאצתו 'ה םשב םללקיו
 דע הפילקה םריזחת אלו תונברק ב"מ דגנכ תומשנ ב"מ וקשענ אלקתב תושודק תומשנה ורבעשכד ומרג תונברק ב"מ יכ ל"ז י"ראה וניבר
 ללקו תולעהל אוהש ב"מ םש אוה 'ה םשב עשילא םללקו כ"הויב תורוסא תואיב ב"מב תוקושעה תומשנ ב"מה ונתינ ןכלו הרוסא האיב אצמתש
 הפרט הליחתבו בודכ תפרוט הפילקהש זומרל םיבוד םיתש ואצי ךכלד רשפאו .שודק ירמא ףרות והז ונקתנו השודקל תומשנ ב"מה ורזחו תופוגה
 שידקו ריע ברה בתכש המ יל וארה בוש .ב"מ םש ת"ר ם"שב תבית זומרל שי דועו .ףוגו שפנ תופיטח יתש םיבוד םיתש והזו םפוג התעו םשפנ
 ל"ז י"ראה וניבר ירבדל וירבד םיבורקו ל"ז וריוודרוק ם"רהמ וניבר םשמ הזב ךיראהד א"ע ה"נ ףד םיכוב לוק רפסב ל"ז יטנאלאג םהרבא ר"רהמ
 :םירשמ הניזחת ךיניע בחורבו ךרואב וירבדב ש"ע םעט ןתונב ונשי םיבוד ויה המל ראיב םשו

 


